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Анотація:
У статті досліджується вплив європейських символістів на 
формування художньо-естетичної концепції Олександра Олеся. 
Увагу зосереджено на символіці моря в поетичних системах 
українського лірика та європейських символістів, з’ясуванні його 
структурно-семантичної ролі у світовідчутті митців.

Ключові слова: декаданс, мариністика, поезія Олександра Олеся, 
символізм, світогляд

Marine Themes in the Works of Ołeksandr Ołeś  
and European Symbolists

Summary:
The article investigates the influence of the European symbolists on 
the formation of the artistically-aesthetic conception of A. Oles. The at-
tention is concentrated to the symbolic of the sea in the poetic systems 

Ihor Curkan*

Państwowy Uniwersytet w Chersonie, Ukraina

Мариністична тематика у поетичній візії Олександра Олеся 
та эвропейських символістів

*	 doktor nauk filologicznych (kandydat), pracownik Katedry Dziennikarstwa na 
Narodowym Uniwersytecie w Chersoniu. Autor m.in. artykułu: Symbolika florystyczna  
w poezji Ołeksandra Ołesia oraz w twórczości francuskich i polskich symbolistów (2017).



Bibliotekarz Podlaski380

of the Ukrainian lyric and the European symbolists and its structural-
semantic role in their disposition.

Key words: symbol, symbolism, the existence, the world outlook, the deca-
dence.

Tematyka marynistyczna w twórczości Ołeksandra Ołesia 
i europejskich symbolistów

Streszczenie:
Artykuł analizuje wpływ europejskich symbolistów na kształtowanie 
artystyczno-estetycznej wizji Ołeksandra Ołesia. Uwaga badacza kon-
centruje się na symbolice morza w obrazach poetyckich ukraińskiego 
liryka i symbolistów europejskich oraz strukturalno-semantycznej roli 
w ich przekształaniu.

Słowa-klucze: symbol, symbolika, istnienie, światopogląd, dekadencja

У період романтизму безмежне загадкове морське плесо відоб-
ражалося в уяві митців метафорою рефлексій та людських почуттів. 
Варіативність полісемантичного образу моря простежується пере-
дусім в європейських романтиків (поеми «Гяур», «Корсар» Дж. Байро-
на, вірші «Філософія», «Втікачі» П. Шеллі, поезії «Океан», «Канарис», 
«Місячне сяйво», «Кримські сонети» А. Міцкевича, послання-елегія 
«До моря» О. Пушкіна та ін.), які використовували неповторні крає-
види морського пейзажу для більш повного розкриття внутрішньо-
го єства, пояснення психологічних станів і настроїв. Акцентування 
на чуттєвій сфері, яскравість і свіжість у морських описах створили 
для митців сприятливий фон для використання художніх засобів, які 
тяжіли до імпресіоністичних, зокрема тих, що «здрібнюють» деталь, 
надають їй «кольоровості», передають суб’єктивні спостереження. 
«Описуючи та насолоджуючись природою, за словами польського 
дослідника Р. Пшибильського, романтичний автор свідомо чи несві-
домо виключав ті предмети чи явища, які не були співзвучні його 
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душі. Він бачив тільки те, що мав у серці, тому кругозір романтика 
був станом його душі, а не звичайним “об’єктивним пейзажем”»1. 
Як зазначалося, формування творчого світогляду Олександра Оле-
ся відбувался в контексті розвитку українсько-європейських літера-
турних зв’язків на межі XIX–XX століть. Поява письменників нової 
генерації розширила ідейно-тематичні обрії не тільки українського, 
але й польського та російського письменства й увиразнила зміну 
їхніх естетичних уподобань у бік орієнтування на символістський 
спосіб художнього мислення. 

Вплив європейських символістів найсуттєвіше позначився на 
спрямованості Олександра Олеся до нових ідеалів краси, музичної 
передачі невловимих миттєвих вражень, розкриття внутрішнього 
світу людини та осягнення поетичного космосу, співвідносного зі 
сферою ідеального вічним буттям. 

Морська стихія, що представлена у творчості не лише 
Олександра Олеся, а й Лесі Українки, М.  Вороного, Г.  Чупринки, 
поетів-«молодомузівців», А. Міцкевича, Л. Стаффа, К. Тетмаєра та 
французьких і російських символістів, допомагала осмислювати 
людські переживання, знаходити образні, звукові, зорові асоціації 
для втілення того, що, як здається, неможливо виразити словом.
Окремі питання цієї тематики ми уже порушували в попередніх 
публікаціях2. Цей текст буде доповненням попередніх висновків та 
збагаченням, оновленням цієї теми. 

Як зауважує Я. Поліщук, «серед візій модерну на чільному місці 
опиняється візія первісної людини і природи»3. У його інтерпретації 
цю візію розкриває в тому числі й мариністика: «…від ідилій моря 
як універсальної моделі вільного, безжурного, гармонійного світу  
(в ліриці молодомузівців) до пізніших мотивів боротьби, змагання»4.

1	 Антологія польської поезії, т. 2, Київ 1979, s. 64.
2	 Цуркан І.М. Мариністичні образи в ліриці Олександра Олеся та європейських 

символістів, Молодий вчений, 2018, № 2, Сc. 216–219.
3	 Поліщук Я., Міфологічний горизонт українського модернізму, Івано-Фран-

ківськ 2002, с. 87.
4	 Поліщук Я., там само, с. 98.
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Про розмаїтість настрою мариністичної тематики у творчості 
Олександра Олеся свідчать поезії, написані 1906 р., коли письмен-
ник разом із майбутньою дружиною Вірою Антонівною Свадковсь-
кою та її сестрою Ольгою перебував у Криму. Пильним оком митця 
він спостерігав за могутнім, грізним та водночас привабливим мо-
рем, висловлюючи волелюбні устремління:

		  Море і море! Блакить і блакить…
		  Крил мені, крил! Щоб туди полетіть!
		  Чайкою в небі над морем спинитись,
		  Дихать і в далеч за обрій дивитись5.

У візії українського митця мариністика чітко не окреслена, не 
підпорядкована якійсь одній естетичній платформі: у ній бачимо 
Олександра Олеся і як пізнього романтика, і як символіста. Його 
переживання та поетичний світ звернені до емоційної сфери 
читача, єднаючи душу і природу. Близькість людини до природи 
єднає Олександра Олеся з німецьким філософом А. Шопенгауером, 
зокрема зіставними є психологічний паралелізм, розуміння 
природи з напівслова, що формує філософський та пантеїстичний 
символістський ідеал.

Життєпростір європейських символістів і Олександра Олеся  
злився в органічній єдності з природним началом, в якому провідну 
роль відігравав завжди багатозначний символ моря. Море, що вті-
лювало духовно-естетичну сферу буття особистості, не тільки від-
творило настроєву забарвленість морських пейзажів, але й стало 
символом життєдайної наснаги та загадковості буття, створюючи 
атмосферу гіпнотичного ефекту на людські, ледь вловимі переливи 
настрою та переживання. На бездонних глибинах духу, – підкреслює 
у критичному нарисі «Про призначення поета» О.  Блок, де люди-
на перестає бути людиною, на глибинах, недоступних для держави 
і суспільства, створених цивілізацією, котяться звукові хвилі, подіб-

5	 Олесь О., Поетичні твори. Лірика. Поза збірками. З неопублікованого. Сати-
ра, т. 1, Київ 1990, с. 156.
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ні хвилям ефіру, осяжним всесвіту; там йдуть ритмічні коливання, 
подібні процесам, що створюють гори, вітри, морські течії, рослин-
ний і тваринний світ6. 

Для відображення почуттів, хвилинних миттєвостей, емоцій-
но-психологічного стану в поетичних творах, присвячених вільній 
стихії моря, Олександр Олесь, як і європейські символісти, «являєть-
ся майстром півтонів. Сердечні відчування лежать в одній площині 
з відчуваннями природи»7. Митці, чиї ліричні поезії відзначалися 
підвищеною емоційністю та метафоричністю, прагнули передати 
найтонші імпресії душі в первозданній красі моря, де розмита лінія 
починає панувати над чітким контуром, відтінок – над однотонніс-
тю кольору, а світлотінь – над світлом і тінню8. «Na morze cieszę się 
bardzo, – пише К. Тетмаєр. – Sądzę, że znajdę tam więcej jeszcze mate-
riału, niż w górach. Ostatecznie góry dadzą się ograniczyć I zamykać w 
kontury, a morze nie, o ileż zaś poetyczniejszą jest barwa, niż linia! Więc 
wyobraź sobie, że kolorystyka morza da mi więcej wraz z jego nieskoń-
czonością, niż rzeźba gór, zwłaszcza tak szarych, jak Tatry, choć one są 
takie moje i takie piękne»9.

Індивідуалістське світобачення Олександра Олеся стало 
найяскравішим прикладом засвоєння теоретичних засад фундаторів 
західноєвропейського символізму (Ш.  Бодлера, П.  Верлена, 
С. Малларме та А. Рембо). Символістською домінантою художнього 
дискурсу поезій Ш.  Бодлера є встановлення нескінченно-тонких 
і складних відповідностей («correspondances») між явищами 
видимого світу, внутрішніми переживаннями поета, відповідних 
«вищим планам» окультизму10. Варто зазначити, що сам термін 
«відповідності» («сorrespondances») з’явився ще в роботі «Про 
небеса, про світ духів і про пекло» (1758) Е.  Сведенборга. Згідно  

6	 Блок А., Автобиография. Дневники, т. 7, Москва 1975, с. 350.
7	 Грушевський М. Твори у 50-и томах, Львів 2008, т. 11, с. 225-232.
8	 Косиков Г., Два пути французького постромантизма: символисты и Лотре-

амон, Москва 1993, с. 91.
9	 Jablońska К., Z tatrzańskich wspomnień K. Tetmajera, Kraków 1979, s. 105.
10	 Эллис., Русские символисты, Томск 1996, с. 21.
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з концепцією шведського теософа «всім предметам та якостям у світі 
натуральному є що-небудь відповідне у світі духовному»11.

Сонет «Відповідності» (1857) Ш. Бодлера став початком відліку 
естетичних засад модерністської поетики. Ця теза доводить не просто 
факт популярності лірики французького символіста в інтелектуальних 
колах Києва, Росії, Польщі початку ХХ століття, але й, що важливо, 
свідчить про орієнтацію польських (К.  Тетмаєр, Л.  Стафф та ін.), 
російських (О.  Блок, К.  Бальмонт, Ф.  Сологуб, В.  Брюсов та ін.) 
та українських митців (М.  Вороний, О.  Олесь, М.  Філянський, 
Г. Чупринка та ін.) на рецепцію програмно-метафізичного фундаменту 
французького символізму. Теоретик символізму початку XX століття 
Елліс назвав «Відповідності» не тільки «квінтесенцією бодлеризму», 
але й «програмою всього сучасного символізму», що має найкраще 
визначення його сутності, методів і цілей»12. 

Теорія відповідностей Ш.  Бодлера відповідала поетичному 
світовідчуттю Олександра Олеся та російських і польських 
символістів. 

		  Srebno-modra, jak metal błyszcząca
		  nieskończonych wód powierzchnia leży;
		  słonce wsparło się o wodę blaskiem
		  i zasnęło w błękitnej besbrzeży

		  Jaka dziwna, jaka dziwna cisza,
		  Jaki dziwny spokój w tej naturze...
		  Wszystko tonie: woda, ziemia, niebo,
		  w przezroczystym, świetlistym lazurze13.

Асоціативна паралель «людина – море» виявила рецепцію цієї 
образотворчої тенденції, започаткованої в ліриці Ш. Бодлера («La 
mer est ton miroir» // «Море – дзеркало твоє» – (вірш «Людина та 

11	 Сведенборг Э., О небесах, о мире духов и об аде, Київ 1993, с. 76. 
12	 Эллис., Русские символисты, Томск 1996, с. 21.
13	  Tetmajer K., Poezje, Warszawa 1974, с. 136. 
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море»)) та розгорнутою в поетичних творах Олександра Олеся 
(«серце-море», «пісня-хвиля» – (вірш «Серце – море. Пісня – хвиля»); 
«Сміліше, море, в бій лети! / Душа моя така ж сьогодні крилата, віль-
на, як і ти» – (вірш «Над морем»); «Так буть повинно … “Хвиля” я / 
Й ніхто й ніщо мене не спине» – (вірш «Так буть повинно… «Хвиля» 
я») ) та В. Брюсова («В моей душе, как в глубях океана, / Несчетность 
жизни, прожитых в былом» – (вірш «В моей душе, как в глубях оке-
ана…»); «Кругом сверканье, говор и движенье, / Как будто жизнь, с 
водой борьба утесов…» –(вірш «Лежу на камне, солнцем разогре-
том…»), К.  Бальмонта («Как волны морские, / Я не знаю покоя и 
вечно спешу» – (вірш «Как волны морские…»), О. Блока («Жизнь – 
как море, она всегда исполнена бури, / Зорко смотри человек: буря 
бросает корабль» – (вірш «Жизнь – как море, она всегда исполнена 
бури…»), Ф. Сологуба («Небо – моя высота, / Море – моя глубина» 
– (вірш «Небо – моя висота…»), А. Бєлого («Жизнь – бирюзовою вол-
ною / Разбрызганная глубина» – (вірш «Жизнь»). 

У розгортанні хвиль на тлі безкрайнього та могутнього моря лі-
ричні герої поетичних творів «Так буть повинно… “Хвиля” я» Олек-
сандра Олеся, «W Salerneńskiej Zatoce» К. Тетмаєра, «Cisza morska» А. 
Міцкевича, «О, волны морские, родная стихия моя…» К. Бальмонта та 
«Людина та море» Ш. Бодлера вбачають власну душу, що від смутку 
і розчарування шукає спокою («Горить в огні душа моя … / На мить 
у ніг твоїх спочине», О. Олесь), («Gdyby to morze tam na dole nisko / 
i ta w słonecznych chmurach skał korona, / mogły dla duszy być wieczną 
kołyską», К. Тетмаєр), забуття («…et ton coeur se distrait quelquefois 
de sa propre rumeur / Au bruit de cette plainte indomptable et sauvage» – 
… твоє серце іноді відволікається від власної невдоволеності / В шумі 
цього невгамовного та дикого стогону», Ш. Бодлер) та свободи від 
життєвої буденності («И как волны морские, / Над равниной хочу 
вознестись»; «Я также спешу все в иные, в иные края, – «О, волны 
морские, родная стихия моя», К.  Бальмонт) у вільних просторах 
морської стихії. Властивий віршам мотив емоційної злитості душі 
митця з морем – одухотвореною субстанцією – акцентує увагу на 
імпульсивно-стихійному вияві його творчої енергії та таємної 
свободи, які необхідні поету для вивільнення гармонії («O morze! 
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Pośród twoich wesołych żyjątek / Jest polip, co śpi na dnie, gdy się niebo 
churzy, / A na ciszę długimi wywija ramoiny» – «О море! Є поліп, що 
у хвилини бурі / На дні ховається, у темряві похмурій, / А в тишу 
догори хвилясто вирина»)14. 

Знакова функція морської стихії у творах «Людина і море» Ш. 
Бодлера, «В моей душе, как в глубях океана…», «Лежу на камне, 
солнцем разогретом…» В. Брюсова, «Жизнь – как море, она всегда 
исполнена бури…» О. Блока, «Жизнь» А. Бєлого, «Небо – моя висо-
та…» Ф. Сологуба, «Серце – море. Пісня – хвиля…», «Душа зако-
хано співає…» Я. Каспровича, «Над морем» О. Олеся асоціюється  
з потрактуванням моря як дзеркала внутрішнього людського єства 
та джерела душевної і творчої наснаги («Душа закохано співає…», 
Я. Каспрович):

		  Душа закохано співає
		  В бігу морських валів,
		  Як друг мій – буря – їх ламає
		  І кидає долів15.

Настроєву забарвленість поетичних творів складають образи 
двох рівнів: предметно-орнаментальні («le déroulement infini de sa 
lame» – «безкінечний рух хвиль» (Ш. Бодлер), «я был полип, и грезил 
я теплом», «сверкают волны незнакомым светом» (В. Брюсов), «без 
якоря ты в море блуждаешь глухом» (О. Блок), «жизнь – бирюзовою 
волною разбрызганная глубина» (А. Бєлий), «шуміть, шуміть, морські 
безодні» (О.  Олесь)) та узагальнено-поняттєві («в моей душе, как  
в глубях океана» (В. Брюсов), «жизнь – как море, она всегда исполнена 
бури» (О. Блок), «море – моя глубина» (Ф. Сологуб), «душа моя така 
ж сьогодні крилата, вільна, як і ти» (О. Олесь) ).

Типово психологічний паралелізм моря, чиїх «nul ne connait tes 
richesses intimes» – («скарбниць ще досі ніхто не звідав»), і темних 
сторін власної душі людини, яка «їх так ревно зберігає» виразно 

14	 Міцкевич А., У дружньому домі, Львів 1994, с. 144-145. 
15	 Антологія польської поезії, т. 2, Київ 1979, с. 11. 
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прочитується у віршах «Людина та море» Ш.  Бодлера та «Лежу 
на камне, солнцем разогретом…» В. Брюсова. У поетичних творах 
образ морської стихії та людини, оповитий серпанком таємничості, 
розкривається завдяки зримим та акустично виразним образам-
деталям: «vous êtes tous les deux ténébreux et discrets» – («ви обидва 
похмурі та потайливі»), «чиї безодні як твій дух – гірки», «неверная 
линия волн», «приходят волны к нам из дали синей», «взлетают  
в брызгах, умирают пеной». 

Поети акцентують увагу на складному духовно-емоційному 
світу особистості, що контрастує з таємною силою – морською 
стихією. Море, що постає одухотвореною субстанцією, демонструє 
неспроможність людини, обмеженої земною буденністю, пізнати 
загадкове буття води – міфологічного символу першопочатку світу 
(«Лежу на камне, солнцем разогретом…»):

		  Кругом сверканье, говор и движенье,
		  Как будто жизнь, с водой борьба утесов…
		  Я не пойму, в чем тайный смысл волненья,
		  А морю не понять моих вопросов16.

Ш.  Бодлер, на відміну від В.  Брюсова, відтворив атмосферу 
приреченості, породжену внутрішніми протиріччями ліричного 
героя, що крають серце та бентежать душу. Людина, як і море, 
ототожнюється з непримиренними «lutteurs éternels» – («вічними 
борцями») та «frères implacables» – («безжалісними братами»), 
що йдуть до самоусвідомлення свого духовного єства шляхом 
відчайдушної боротьби та відчаю («Et cependant voilà des siècles in-
nombrables / Que vous vous combattez sans pitiè ni remords») – («Але 
проте вже багато століть / Ви б’єтеся без жалю та співчуття»)17.

У поезіях Ш.  Бодлера, К.  Бальмонта, О.  Блока та Олександра 
Олеся морська стихія осмислюється в її абсолютній духовній 
сутності як дарована духовним абсолютом «життєдайна, невгамовна, 

16	 Брюсов В., Стихотворения (1892–1909), т. 1, Москва 1973, с. 104.
17	 Бодлер Ш., Поезії, Київ 1999, с. 52.
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дика енергія», що протистоїть «une propre rumeur» – «власній 
невдоволеності» (вірш «Людина і море», Ш. Бодлера), самотності та 
холоднечі в душі – «я в мире один, и душа у меня холодна» (вірш 
«О, волны морские, родная стихия моя» К.  Бальмонта), людським 
негараздам – «зорко смотри человек: буря бросает корабль» (вірш 
«Жизнь – как море, она всегда исполнена бури» О. Блока), розпуці 
та невимовному відчаю – «і скарги зойк несеться з мене» (вірш «Над 
морем» О. Олеся). 

Структурною своєрідністю вирізняються поетичні твори «Люди-
на і море» Ш. Бодлера, «Морське око» К. Тетмаєра, «В моей душе, 
как в глубях океана…» В. Брюсова, «Жизнь» А. Бєлого, «Небо – моя 
висота…» Ф.  Сологуба, в яких розгортається паралель – глибина 
морська і духовна глибина вільної творчої особистості, «розкриття 
якої так само важко, як акт народження»18 («Морське око» К. Тет-
маєра):

		  Погідне, ніби дух, що тоне в маревінні,
		  летить від бур земних у супокійну даль,
		  неначе діамант, закутий в персня сталь19.

Художнє мислення французького, польського та російських сим-
волістів, свідомість яких поринала в безмежні простори власної фан-
тазії, встановлювала сакралізований зв’язок між душею та міфоло-
гізованим, уявним світом, де спроможна жити вільна та бунтівлива 
душа митця («W Zatoce Neapolitańskiej» К. Тетмаєр).

		  W jeden lazur świat się zmienia cały,
		  cisza ziemi z senną nieba głuszą;
		  w jeden lazur świat zmieniony zda się
		  być swą własną zadumaną duszą20.

18	 Блок А., Автобиография. Дневники, т. 7, Москва 1975, с. 350.
19	 Антологія польської поезії, т. 2, Київ 1979, с. 20.
20	 Tetmajer K., Poezje, Warszawa 1974, с. 268.
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У поезіях Олександра Олеся широко представлена національно-
визвольна тема, де буря на морі символізує його гнів та болісні 
переживання за свій пустельний край, оточений «глухими, байдужими 
скелями» – «осліпленими рабами».

Морська стихія стала віддзеркаленням пристрасної натури 
ліричних героїв Олександра Олеся, Л. Стаффа («Ще мент – і я, як 
море, б’юся гнівно, / Стогну, і плачу, і люблю», О. Олесь; «Jak dziw-
ne, bezbrzeżne otwarły się dale / Na zaklęcie twych spojrzeń głębokich 
jak morze! / Bezbrzeża przedziwne – jak sen, / Bezbrzeża tajemne – jak 
noc» Л. Стафф), осуду рабської свідомості народу і палкого бажання 
змін у світі «віковічного ярма» («Серце – море. Пісня – хвиля…» 
О. Олесь): 

		  Серце – море. Пісня – хвиля.
		  У негоду плещуть хвилі,
		  У негоду пісні ллються:
		  Б’ється серце, море б’ється…21.

Споглядання краси грайливих рухів водночас бунтівливого та 
звабливого моря – «сивого коня» уможливлює повернення подумки 
Олександра Олеся до невільної землі («Над морем»): 

		  Танцюй, танцюй, мій коню сивий!
		  Весь в піні, гриву розпускай,
		  Летім у край мій нещасливий,
		  Летім у мій невільний край22.

Психологічний контраст моря і людини, властивий художньому 
мисленню Ш.  Бодлера, Олександра Олеся, польським та російсь-
ким символістам, зумовлює відповідне емоційне сприйняття краси 
моря, яке сприймається як дзеркало душевного стану та мінливих 

21	 Олесь О., Поетичні твори. Лірика. Поза збірками. З неопублікованого. 
Сатира, т.1, Київ 1990, с. 582. 

22	 Олесь О., там само, с. 125.
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порухів серця («Podobnie na twe serce, o poeto młody! / Namiętność 
często grożne wzurza niepogody, / Lecz gdy podniesiesz bardon, ona bez 
twej szkody / Ucieka w zapomnienia pogrążyć się toni / I nieśmiertelne 
pieśni za sobą uroni / Z których wieki uplotą ozdobę twych skroni» – 
«Твоя подоба це, поете молодий! / Так грізних пристрастей бушує 
буревій, / Та ліру ти підняв – і в серці супокій, / Навала відійшла по 
довгій обороні, / Безсмертні лиш пісні зронивши в час погоні; / За 
них віки тобі вінком прикрасять скроні» – поетичний твір «Аюдаг» 
А. Міцкевича)23. Стурбованість Олеся долею рідної неньки-України 
виявляє патріотична конотація, підсилена акцентуванням на рабській 
психології людей в «країні прокляття та ганьби» – «пустелі».

Символ моря, що уособлює зцілення душі й людського тіла,  
є семантичною домінантою поезій Ш. Бодлера («Moesta et errabun-
da» – «Смутні й заблукані думки»), О. Олеся («Мов келих срібного 
вина…», «Пливуть літа, коли б літа, віки минають…», «З серцем, 
повним смутку-горя….», «Душно! Повітря!... Вікно розчиніть…», 
«Як падають влітку з троянд пелюстки…», «Біг я далеко від смутку  
і горя…»), Л. Українки («Далі, далі від душного міста…»), Л. Стаффа 
(«Відчуття вершини»), В. Брюсова («У моря», «Зимнее возвращение  
к морю»), О. Блока («И вот – над ширью бесконечной…», «Счастливая 
пора, дни юности мятежной!...»), Ф.  Сологуба («Жизнь проходит  
в легких грезах…»), Д. Мережковського («Волны»), та К. Бальмонта 
(«Полоса света»). 

Незахищеність ліричних героїв у земному житті репрезентує 
контраст високої духовності й ницості в контексті загальної ідеї 
приреченості на занепад. Інтимно-психологічний стан поетів 
розкривається в емоційній співзвучності з морем, тому що тільки 
наодинці з ним «можна на самоті зібрати всі сили і долучитися “до 
рідного хаосу”, до безначальної стихії, що котить звукові хвилі»24. 
У творчій свідомості митців вільна стихія, знаково репрезентована 
в експресивних образах «le triste сoeur» – («сумного серця»), «la 
vaste mer» – («просторого моря»), сміху, вічної краси, пісень, хвиль 

23	 Міцкевич А., У дружньому домі, Львів 1994, с. 177-178.
24	 Блок А., Автобиография. Дневники, т. 7, Москва 1975, с. 35
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морських, зливається зі світовою духовністю, естетичне споглядання 
якої, згідно із філософією Шопенгауера, «на мить тамує непереборне 
горе людей, відволікаючи їх від драматизму волі»25. Порив людського 
духу до єднання зі сферою ідеального передається через звернення 
митців до моря – символу втілення свободи («Teraz jestem huczącym, 
rozpętanym morzem / I burzą gwiezdnych wirów potężna, wszechmocną!» 
– «Став морем звільнених, розгнузданих стихій, / У вирі зорянім 
я – грізний буревій!», Л. Стафф)26, спроможної своєю магнетично-
вибуховою силою звільнити від «le noir océan de l’immonde cité» – 
(«чорного океану брудного міста»), «consoler les labeurs» – («втамувати 
біль від тяжкої праці» (Ш.  Бодлер)), «порвати сітку мук дрібних», 
«втекти від галасу людського», «втішити серце від смутку та горя», 
«розвіяти смертельні омани» (О. Олесь), «успокоить беспредельной 
сумрачной усладой волн» (К.  Бальмонт), «дать вольный смех  
и вечную красу» (Д.  Мережковський). Спочинок ліричних героїв 
митців від «pleurs» – («ридань»), «remords» – («жалю»), «douleurs» – 
(«болі»), «crimes» – («злодіянь»), «безпричинного смутку», душевних 
хвилювань, втоми, «рабського існування до самої смерті», бачиться у 
вирію «блакитного моря», означеного образами «rauque chanteuse» 
– («хрипкої співачки»), «співу», «колискової пісні», «бесконечным 
рокотом валов», «безмятежной тишины», від якого віє «чем-то 
дальним, сладостным, свободным» (К.  Бальмонт). Несприйняття 
буденного середовища героєм Ш. Бодлера зумовлює його поринути 
мрійливо у «невинний рай утіх» («Moesta et errabunda»):

		  Як ви далеко, раю запашний
		  Там під ясною блакиттю тільки радощі і любов
		  Все, що кохаєш там, твого кохання гідне
		  Там серце поринає у насолоду чистоти
		  Як ви далеко, раю запашний27.(підрядковий переклад)

25	 Башляр Г., Вода и грезы. Опыт о воображении материи, Москва 1998, с. 54.
26	 Передзвони польської лютні: Поетична антологія, Київ 2001, с. 223. 
27	 Бодлер Ш., Поезії, Київ 1999, с. 63.
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Прагнення ліричного героя Ш.  Бодлера до повноцінного 
духовного буття характерне для поезії «Море, о море, приснись 
хоч мені…» Олександра Олеся, «Зимнее возвращение к морю» 
В.  Брюсова, «Волны» Д.  Мережковского, «Счастливая пора, дни 
юности мятежной!...» О. Блока, «Жизнь проходит в легких грезах…» 
Ф. Сологуба, в яких деталі морського пейзажу («Перли на берег мені 
ти несло, / Срібним дощем обсипало» (О. Блок); «Успокоенное море 
/ Тихо плещет о песок» (Ф. Сологуб); «О если б жить, как вы живете, 
волны, / И холодом, и вечным блеском полны» (Д. Мережковський)) 
співзвучні експресивно розгорнутому мотиву страждання душі 
«прикованной к земле» путами життєвої буденності. 

Ш.  Бодлер, російські та польські символісти намагалися 
осягнути абсолютну духовність естетико-центричної надреальності, 
протиставленій «гнітючій втомі роковій». 

Ілюзійні роздуми Олександра Олеся не тільки підкреслюють 
драматизм існування особистості в соціумі – замкнутому просторі 
(«Душно! Повітря!... Вікно розчиніть, / Стіни роздайте… Простору! 
Дихати нічим!»), яке отруює серце поета та виразно ілюструє його 
пристрасне бажання «віддатися хвилям холодним» та у «короткому 
сні» почути спів та шум моря, яке окрилило б його надію на 
відродження батьківщини:

		  Море, о море! Ти вернеш мені
		  Те, що недоля розбила.
		  З перлами разом у тебе на дні,
		  Знаю, лежать мої крила28.

Твір «Мов келих срібного вина…» Олександра Олеся розкриває 
ідею протистояння «гір» – співців пробудження національної 
свідомості народу, що «синіють вдалині і пильно дивляться» на море, 
мов «на келих срібного вина» та «щасливих берегів», які втамовують 
спрагу, насолоджуючись волею, а також руйнівну силу «палкого 

28	 Олесь О., Поетичні твори. Лірика. Поза збірками. З неопублікованого. Сати-
ра, т.1, Київ 1990, с. 439.
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дня» як жорстоких реалій буденності: «Їм тяжко, душно від жаги, / 
Їх кров пече, їх палять думи…»29.

Трагізм існування творчої особистості та її нестримний пошук 
Ідеалу у світах власних мрій і фантазій розкрився у європейських 
символістів через невимовні страждання ліричних героїв та 
депресивний стан, викликаний розчаруванням у сучасній дійсності 
та неспокоєм їхньої «неземної душі» у вирії морської стихії. 
Розпач та смуток Олександра Олеся асоціювався вже з настроєвою 
атмосферою тогочасних революційних подій, що підсилював мотив 
довічної журби митця, яку неможливо «втопити на березі моря».
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